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MALI TRENUCI TRIJUMFA NAD PROLAZNIM
(O poeziji Gordane Đilas)

U savremenoj srpskoj poeziji deluje nekoliko pesnikinja koje, sticajem okolnosti (uvek 
taj neizbežni „sticaj okolnosti”), stvaraju nekako „po strani”, mada njihove pesme ravno
pravno stoje uz najbolje prinose poetsko-jezičkog rada oglašeni(ji)h autorki. Jedna od ta
kvih je i Gordana Đilas. Ona je, pišući i objavljujući stihove pune tri decenije, postepeno i 
tiho, gotovo neosetno, bez težnje da se programski izjašnjava, produžila i osnažila jednu 
od magistrala koliko tradicionalnog toliko i modernog srpskog pesništva, sasvim preci
zno, onaj njegov tok koji sadrži, kao osnovno polazište i glavno obeležje, jasno određenu, 
mahom nadtemporalnu, eminentno lirsku crtu. 

U dve reči, a posle sedam objavljenih pesničkih knjiga, poezija Gordane Đilas bi mogla 
biti nazvana lirskim treperenjem. Tih sedam knjiga, čine prepoznatljiv i relativno skladan 
autorski opus, sa svoje vrednosti i prirode pesničkog rada vredan čitalačke i analitičke pažnje.

Pred ogledalom (1985)

Pred ogledalom, prva knjiga Gordane Đilas, objavljena u poznatoj ediciji Matice srpske 
namenjene debitantskim ostvarenjima, bila je sva u pesnikinjom traženju sopstvenog 
glasa i njemu saobraženog poetičkog okvira. U pet relativno, što tematski što oblikovno, 
raznolikih ciklusa („Pred ogledalom”, „Omča”, „Živim sama”, „Majmun u gradu”, „Auto
bus”), Gordana Đilas predstavila se pesmama svedenog jezika, kakve su pisane sledom 
tada (a i danas) aktuelnog minimalističkog stvaralačkog koncepta. Iako je već u uvodnoj 
pesmi indikativnog naslova „Pred ogledalom” – koji nas vraća vajkadašnjim nastojanjima 
pesnika da pesmu vide kao prostor mogućeg ili nemogućeg, trenutnog ili trajnog defini
sanja identiteta (ličnog, nadličnog, drugog, kolektivnog) – naglasila da se u susretu sa 
otvorenim poljem izražajnih mogućnosti odlučuje da „piše skromno/ jednostavno/ bez 
koncepcije”, njeni mladalački stihovi nikako se ne bi mogli okarakterisati pojmovima nasu
mičnosti ili proizvoljnosti. Te stihove, naprotiv, najpre treba videti kao posledicu pesniki
njinog nastojanja da se u bezmerju različitih oblikovnih rešenja, koje i sama u prvoj knjizi 
delom iskušava, nerasterećeno i bez obaveza ovom ili onom poetičkom diktumu piše što 
bliže nekom pretpostavljenom, identifikatornom središtu, ako već tog središta zapravo i 
nema, jer je i on tek jedan privid, jedna moguća mentalna projekcija ili jezička konstrukcija.

Opisana identifikatorna crta raspoznaje se, manje ili više naglašeno, gotovo u svim pe
smama knjige Pred ogledalom, s tim da se asocijativno ozračje neprestano menja. U prvom 
ciklusu, u kojem dominira atmosfera teskobne nesnađenosti, prizivaju se likovi i figure iz 
klasične starine, iz književne i mitske prošlosti (Kerber, Ajant, Hiperion, Kasandra, biblijski 
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Josif, ali i Dostojevski, Dante, pa i Uroš Mrnjavčević). Drugi ciklus je sav u znaku introspek
cije, u posmatranju sebe kao nepoznatog, androginog, ili kao drugog. Treći je obeležen 
osećanjem demonske podvojenosti, četvrti je retoričniji i zadihaniji, sa opisom spolja
šnjeg, negostoljubivog ambijenta, peti je snevan, fantazmagoričan, u senci smrti, okarak
terisan stalnim pokušajima zagledanja u ono što dolazi posle nje.

Bez posebno vrednih pesama, sa nekoliko njih koje privlače pažnju neobičnom, upe
čatljivom perceptivnošću ili dobro pogođenom slikom, pa u tom smislu jesu nagoveštaj 
nekih kasnijih pesnikinjih preokupacija, knjiga Pred ogledalom može se, uprkos povreme
nim iskliznućima (nepotrebne inverzije reči, preforsiran ili suvišan iskaz, neobrazložena 
asocijativna veza sa predmetom ili imenom koji se uzima kao referenca), smatrati i danas 
zanimljivim debitantskim ostvarenjem. 

Ono poetski najvrednije tek će, međutim, imati da usledi.

Gospodine, gospodine (1989)

U knjizi Gospodine, gospodine Gordana Đilas ostala je u krugu mahom istih ili srodnih 
tematskih i oblikovnih preokupacija oglašenih u zbirci Pred ogledalom. Malo se šta suštin
ski promenilo. Stih je ostao sveden, usredsređen na jezičko stabilizovanje slike, slutnje, 
stanja ili konstatacije na kojoj najčešće počiva cela pesma. Donekle je smanjena frekvent
nost intertekstualnih, kulturnih i književnih referenci, a nešto je naglašenije pevanje o 
predmetnom svetu koji se pomalja iz blago hermetizovanog, tačnije bi bilo reći eliptič
nog jezika, jer ono što se prećutkuje i nagoveštava takođe ulazi u značenjski opseg pe
sme. Značenja se, pri tom, ne ukazuju kao nedvosmisleni iskazi, niti poenta finalizuje, svo
di ili obrće smisao pesničkog teksta, već ostaju u sferi sugestije, onoga što je u izgledu ali 
se već narednog trena, sa promenom ugla gledanja, može ukazati u donekle izmenje
nom ili sasvim drukčijem vidu. 

Prvi ciklus „Tekner” naslovljen je prema nekom izmaštanom, nevidljivom biću, odno
sno duhu čije se prisustvo stalno oseća, a koji snažno, tim snažnije što je nevidljiv, utiče na 
pojave iz vidljivog sveta, u presudnoj meri određujući osnovno osećanje i raspoloženje 
subjekta pesme. Razgovor sa neuhvatljivim, nemerljivim, demonskim silama, započet u 
zbirci Pred ogledalom izbija u prvi plan. Drugi ciklus, pod naslovom „Ulice detinjstva”, ma
hom je evokativne prirode, i predstavlja pokušaj pesničkog glasa da rekreira putanju mi
nulog vremena, od prvog trenutka buđenja svesti do neposredne sadašnjosti, da jezički 
oblikuje i u stihu zadrži određena stanja i trenutke koji za njega imaju formativnu važnost. 
Dva završna ciklusa „Mačka” i „Glas” nisu toliko tematski koherentni, ali se i u pesmama iz 
njih raspoznaje nastojanje subjekta koji peva o sebi ili o onome što vidi oko sebe, što ga 
zaokuplja i dotiče, da se domogne neke slućene, možda nepostojeće, no svakako željene 
smisaone, težišne tačke. Takvo težište biće mu ili već jeste, čim na njega misli i o njemu 
peva, od dragocene pomoći u procesu samodefinisanja. Može se stoga reći da je knjiga 
Gospodine, gospodine, delujući na čitaoca više zbirnim utiskom nego naročito uspelim po
jedinačnim, snažnim, sugestivnim pesmama, u stvari celovit oblik lirskog svedočenja o 
dolaženju do sebe, i to lirskog prevashodno zato što emocionalno obojenim slikama i pri
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zorima, a mnogo manje čvrsto definisanim stavovima, mislima i tvrdnjama opisuje etape 
pređenog puta samospoznaje. 

Glas koji bi datu samospoznaju trebalo da izrekne postepeno se pomaljao, valjalo je 
dalje niz taj put. 

Carski vrt (1996)

U vremenskom intervalu dugom sedam godina, koliko je proteklo između druge i tre
će zbirke pesama Gordane Đilas, dogodile su se vidne promene u pesnikinjinom stvara
lačkom postupku. Uočene promene, gledano sa stanovišta postepenog uobličavanja nje
nog opusa, mogu biti tumačene kao individualna pesnička metamorfoza, ali, gledano u 
kontekstu savremene srpske poezije, i kao prelazak na drukčiju poetičku orijentaciju ili 
koncepciju. Dok je u prvim dvema knjigama uglavnom pisala pesme kratkog daha, usred
sređene na jezičko fiksiranje odgovarajuće slike ili stanja, u knjizi Carski vrt (1996) prvi put 
će se, u znatnijem broju, pojaviti duže, lirski iluminisane, relacione pesme u kojima se pe
snički glas obraća nekom prisutnom ili, češće, neprisutnom Drugom, stupa u dijalog ili 
raspravu s njim. 

Ta dijalogičnost postaće, u narednim zbirkama, jedno od obeležja poezije Gordane 
Đilas, donoseći joj i onu, za potpuniju ostvarenost svakog pesnika neophodnu, individu
alno karakterističnu, prepoznatljivu posebnost. Hermetizovani, vremenski i prostorno 
neodredivi pesnički krokiji koji su konstanta moderne poezije i koji se pišu na svim strana
ma sveta i na svim jezicima u poslednja dva veka, a u kojima se, u svoje prve dve knjige, 
ogledala i Gordana Đilas, postepeno su, od zbirke Carski vrt, počeli da ustupaju mesto sta
bilnijim, razvijenijim, individualno iznijansiranijim i, zašto da ne, ličnijim lirskim formama. 

Posebno je to uočljivo u uvodnom ciklusu knjige, pod naslovom „Pisma sestri”, u ko
jem se pesnikinja oslobađa delom hotimične, delom spontane jezičke stegnutosti, svoj
stvene njenim ranim radovima, i prepušta se ritmizovanoj, na trenutke molski obojenoj 
govornoj fakturi slobodnog stiha. Rana eliptičnost i škrtost izraza sada je zamenjena pot
punom sintaksom, pesnička fraza postaje protočnija i smisaono razgovetnija. Takav pre
okret rezultira nekolikim vrlo uspelim, pamtljivim pesmama („Žudnja”, „O potoku”, potom 
„Anđeo” iz ciklusa „Proleće u vrtu”), i njime se, bez sumnje, nagoveštava uspostavljanje 
nove poetičke osnove pevanja Gordane Đilas. Ta osnova će u potonjim stvaralačkim faza
ma biti dalje razvijana i upotpunjavana. 

Zato bi se povodom Carskog vrta, opet posmatrano sa stanovišta stepenastog uobli
čavanja pesnikinjinog opusa, moglo reći da je narečena knjiga za Gordanu Đilas knjiga 
promene, istina, još ne radikalne niti potpune (što je prilično teško zamislivo u lirskim po
slovima, budući da je pesnik jedan, menjaju se samo manifestacije njegovog jezičkog is
poljavanja), ali svakako dovoljne da su u njoj prepozna otvaranje novog izražajnog mode
la, koji će, s vremenom, postati dominantan. Pesnički glas postaje ključna tačka pesme. 
On, pri tom, naginje potpunom osamostaljenju, praveći distancu od akustičnog i egzi
stencijalnog prostora u kojem postoji i obitava. U pesmi „Sneg” izričito se kaže: „Kosmos 
sam za sebe otvoren i / beskrajan u svojoj usamljenosti.” 
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U ciklusima koji slede posle „Pisma sestri” („Godišnja doba”, „Proleće u vrtu”, „Cigla”, 
„Brdo”, „Čuvari planine”), pesnikinja će u manjoj ili većoj meri ostajati u krugu oblikovnih, 
ali ne i tematskih preokupacija iz knjiga Pred ogledalom i Gospodine, gospodine. Iz vrlo 
kratkih pesama gotovo sasvim iščezavaju aleksandrijske reference, a smenjuje ih govor o 
prirodi, godišnjim dobima, porodici, porodičnim vezama i, posebno, o prostornim kon
kretnostima. U stihu koji nije više naglašeno izlomljen čuju se sporadični odjeci narodnog 
pesništva i haikua. Za razliku od ranih, prostorno neodredivih pesama sada se, u meri u 
kojoj to postaje indikativno, javljaju stvarni toponimi (Fruška gora, Novi Sad, Dunavski 
park). Time se Gordana Đilas na poseban način određuje i kao pesnikinja odgovarajućeg, 
bliskog ili dalekog mesta, što je takođe važna odlika mnogog lirskog pevanja. I još treba 
dodati da je većina pesama u knjizi Carski vrt napisana pod naslovima od jedne, sasvim 
retko od dve ili tri reči, pri čemu se ono što se određuje kao sadržaj pesničkog teksta čita i 
razume kao poetsko „definisanje” neobično viđenog fenomena izdvojenog u naslovu i 
njime povlašćenog. Carski vrt je važna etapa pesničkog rasta Gordane Đilas, možda i pre
sudni trenutak njene stvaralačke individualizacije, ne toliko po broju izrazito uspelih pe
sama, koliko po naslućivanju i otvaranju novog poetičkog pravca kojim će se pesnikinja 
dalje kretati. 

Zvezda juga (2002)

U susret sa novom knjigom pesnika čije smo ranije stihove čitali neizbežno se ulazi sa 
osećanjem poznatosti, ali i sa očekivanjem odgovora na pitanje u kakvom su odnosu no
ve pesme prema prethodnim, bolje reći, na koji način je sam pesnik razrešio stalno otvo
renu dilemu šta i kako dalje. Pesnik, razume se, i ne bi bio to što jeste ukoliko samoga se
be u pisanju neprestano ne presreće i prestiže, niti bi čitaocu bio dovoljno zanimljiv ukoli
ko bi neprestano pisao isto o istom, rečju, ukoliko bi s uma smetnuo trajno važeći princip 
da poezija, ona istinska, suštinska, najdublja jezička umetnost, mora neprestano da nas 
drži budnim, da nas iznenađuje.

U knjizi Zvezda juga Gordana Đilas ponudila je svoju verziju odgovora na opisanu dile
mu, kako sebi, tako i čitaocu. Prešavši u prethodnim knjigama put pesničke individuacije, 
traženja i nalaženja glasa, ona se u četvrtoj knjizi stihova samoodredila kao pesnikinja lir
ske derivacije ili, drukčije, a slično, kao pesnik ovladanog i osvešćenog iskustva. Tragom 
onih nekoliko najboljih ili makar lirski najkarakterističnijih, razvijenih pesama iz knjige 
Carski vrt, Gordana Đilas je u Zvezdi juga napisala pregršt nadahnutih pesama u kojima je 
pevanje egzistencije, uključujući neprestano preispitivanje subjekta koji ih izgovara, izbilo 
u prvi plan. Posebno treba naglasiti da je reč o pevanju egzistencije, a ne o „pevanju o eg
zistenciji”, što znači da pesnikinja nastoji da govori iz sopstva bića, kadgod i iz same sušti
ne stvari, i da se u pesmama ukaže ne kao onaj koji objektivizuje neki utisak, nego kao 
onaj koji izdvojeni opažaj ili raspoloženje čuva u lirskom tekstu kao u kakvom jezičkom 
skloništu ili skladištu, u trajno živom, pulsirajućem stanju, onom što čuva snagu i svežinu 
prvog trenutka objave.

Liričar na neki način teži da uspori ili zaustavi vreme, da sve što je u njemu čulno doži
vljeno, a najpre ono zrno smisla koje je u njemu osvojeno, prevede u sferu vanvremeno



sti, da ga oslobodi svake svrhe, funkcije, cilja ili namere, da ga okrene nasuprot toka istori
je i pripremi ga za susret sa onostranim, kad već u njega ne može da stupi jezičkim sred
stvima, već da ih samo, na trenutke, nagovesti. U svetlu tog nastojanja posebno je znača
jan (za poeziju Gordane Đilas gotovo opštevažeći) stav kojim se iz domena poetske intui
cije prelazi u polje poetičke racionalizacije. Taj stav je sugestivno definisan stihom iz pe
sme „Mesečina” u kojoj se za kratke i retke časove egzistencijalne ispunjenosti kaže da su 
„mali trenuci trijumfa nad prolaznim”. Sasvim je umesno povodom tog stiha prebaciti se 
na opštiji plan, i, zašto da ne, napraviti namernu grešku generalizacije, pa reći da je za 
Gordanu Đilas pesma (shvaćena kao čin jezičkog stabilizovanja, derivacije ili destilacije ži
votnih nanosa u jezgrovit stih), takođe oblik trijumfa nad prolaznim.

Čuvajući cikličnu organizaciju zbirke („Zvezda”, „Rečno ostrvo”, „Ona”, „Krčag”, „I bi dr
vo”, „Ponedeljak”, „U susret”), pesnikinja u knjizi Zvezda juga razvija posebnu retoriku lir
ske pesme, traži i nalazi odgovarajući ton ekspresije dok peva, na ispovedan način, o sebi 
i o svemu što posećuje njene opažaje i misli, nastojeći da nekako izađe na kraj sa pritiska
jućim, rekuperativnim sadržajima prevaljene životne staze, da ih lirskim imenovanjem 
prevlada i pročisti, pri čemu se, prirodno i neizbežno, ponajvećma govori o bolu, neostva
renoj želji, nesporazumu, neshvatanju i sebe i drugih... Na trenutke, u nekolikim pesma
ma pojavi se i odsjaj istorijskog vremena (NATO bombardovanje Srbije 1999), jer pritisak 
koji prati svačiji pa i pesnikinjin život podjednako zavisi i od spoljašnjih i od unutrašnjih 
sila, podsticaja, energija, zbivanja... 

Lirski subjekt se pri svemu tome mahom deklariše kao usamljenički, refleksivan, me
lanholičan, uronjen u sećanje kao u plodovu vodu, što nas vraća obrascu u isti mah i drevnog 
i aktuelnog lirskog pevanja o mišljenjima i osećanjima. Pesnik se, jednostavno rečeno, 
oglašava iz usamljeničkog, obezljuđenog, prirodnog ambijenta, tako svojstvenog „čistoj” 
lirici. I inače u kasnijim fazama trajno sklon takvom pozicioniranju, pesnički glas u knjizi 
Zvezda juga najsigurnije se oseća u blizini prirodnih elemenata (voda, vetar, vazduh, at
mosferske promene, bilje...), što Gordanu Đilas neopozivo određuje kao pesnikinju lirske 
orijentacije i evokativnog tona (pesme čuvaju ono što je prošlo), uz podrazumevana i 
neophodna iskoračenja u prostor civilizacijskih artefakata i kulturnih referenci.

Usputna stanica (2005)

Ukoliko bi, u analitičke svrhe, a bez saznanja da je reč o istom autoru, naporedo čitali 
stihove iz prve i pete knjige Gordane Đilas, teško da bismo mogli naći neku dodirnu tač
ku, svejedno da li govorimo o pesničkoj formi ili o onome što se njome iskazuje. Od prve 
do pete knjige poezija Gordane Đilas postepeno se preobražavala, a ta metamorfoza mo
že se opisati kao polagano prelaženje sa ose jezičke redukcije na osu jezičke ekstenzije. To 
ne znači da je time napušten i bazični postupak jezičke selekcije, jer, strogo uzev, građenje 
pesme, ma kako ona bila realizovana, pre svega počiva na biranju i pronalaženju odgova
rajuće reči za odgovarajuće stanje, misao, raspoloženje ili sliku, nego se samo hoće reći da 
je sa promenom načina te selekcije došlo do promene bitnih svojstava pesničkog teksta. 
Dok je u ranoj fazi redukovala pesmu na nekoliko stihova, u kasnijim knjigama pesnikinja 
je sve više oslobađala jezik i širila njegove asocijativne potencijale, prepuštala inicijativu 
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samim rečima, dozvoljavajući im da se razvijaju i teku na način govorne, lirizovane sintak
se, i tek potom ih privodila odgovarajućoj, ponekad i višestrukoj poenti.

U zbirci stihova Usputna stanica Gordana Đilas napustila je sistem ciklizacije pesničkog 
materijala, nudeći čitaocu dugi niz vrlo razvijenih pesama, mahom istovrsnog tona i ujed
načene, smirene, kontrolisane temperature. U nekoliko slučajeva okušala se i u dugim, je
zički razvedenim pesama koje na trenutke dobijaju obeležja kriptopoeme. Upotreba toga 
pojma čini se umesnim jer se u pesmama na koje se on odnosi uočava određena, višeetap
na razvojnost, što pesničkog subjekta, što slika ili stanja koje se dovode u uzročno-posledič
nu ili asocijativnu vezu, ali se, pri svemu tome, ne javlja i razvijena narativnost, kao diferenci
jalno svojstvo prave poeme. Promena je to pre u unutrašnjem biću nego u spoljašnjem 
poretku stvari. U nekoliko pesama, pak, donekle disonantno u odnosu na celokupnu atmo
sferu zbirke (otuda je, možda, bilo potrebno sačuvati podelu na cikluse), javljaju se replike 
na odgovarajuće kulturne ili aleksandrijske podsticaje (Žarko Vasiljević, Danilo Kiš, Bajron, 
pastorala, bajka, biblioteka, i tako dalje).

Ipak, kičmenu nit knjige Usputna stanica čine pesme posvećene lirskim konstantama 
(priroda, usamljenost, proticanje vremena, pejzaž, bilje i zverinje), iznikle iz nastojanja pesni
ka da se odredi naspram ili povodom njih, i tako dopre do nekog nesaznatog, osenčenog 
dela sebe. Već sami naslovi pesama potvrđuju da je upravo tako („Letnja kiša”, „Mesec, sja
jan do nagosti”, „Radost drveta”, „Pojutarje”, „Proplanak”, „Jutro u septembru”, „Pašnjaci”, 
„Visibaba”, „Mirisni đurđevak”, „Narandžasti neven”, „Bosiljak”, „Maslačak”, „Trava”, „Hrast”, 
i tako redom). Ti naslovi čine spontan, i utoliko sugestivniji imenski registar prirodnih fe
nomena, predmeta i bića. Civilizacija i njen odjek ostaju negde u daljini, pesnikinja se sa 
sobom razgovara najbolje i najdublje u nedirnutom, prirodnom okružju.

Tada je najbliža sebi.

Učitelj sećanja (2009)

Učitelj sećanja je, pre i posle svega, knjiga o svetlosti. Ne samo zato što su u njoj poj
movi sunca, dana, jutra, sumraka i drugih vezanih za svetlost vrlo učestali pa na poseban 
način i povlašćeni, nego i stoga što se svet koji se u njoj oblikuje i predočava po nepisa
nom pravilu ukazuje u na ovaj ili onaj način imenovanoj ili naznačenoj svetlosti. Taj svet 
potiče iz svetlosti i bez nje je nezamisliv. Primera za to je u Učitelju sećanja vrlo mnogo, 
gotovo da i nema pesme a da se u njoj, izričito ili posredno, ne pominje svetlost, a s vre
mena na vreme i njen opozit – tama. Neizbežno nas to vodi pitanjima elementarnosti za 
koje svaki liričar traži i pronalazi svoj individualni stvaralački ključ i po tome biva ili prepo
znatljiv ili priključen mnoštvu „pesnika u pokušaju”, onih što variraju opšta mesta ne 
uspevajući da ih natpevaju. 

Lirski pesnik uvek iznova rekreira bazičnu relaciju lirski subjekt – svet, određujući sebe 
naspram svega što ga okružuje i dobijajući iz toga okruženja ono što će, preoblikovano, 
proosećano i promišljeno u formi pesme u jednom trenutku u njega vratiti. Bez takve re
lacije (ili je to proces?) lirska poezija je nezamisliva, budući da je reč o dvostrukoj uslovlje
nosti: lirski subjekt naprosto ne bi bio moguć, ne bi postojao bez datog okruženja, niti bi 
svet bio opažen i potvrđen bez delovanja lirskog subjekta. Od individualnog razrešenja 
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takve očiglednosti, od toga na koji način lirski subjekt izlazi na kraj sa elementima od ko
jih je satvoren svet, kako ih oseća i jezički izražava, zavisi i krajnji ishod onoga što iz takve 
procedure proističe: – da li će to što se promolilo biti poezija ili tek njen surogat.

Pevanje o elementima do kojeg je u jednom času svog pesničkog rada došla Gordana 
Đilas verovatno je najrizičnija moguća poetska stvaralačka pozicija. Jer, šta se, pogleda
mo li predugu, milenijumsku tradiciju takvog tipa pevanja još o elementima može reći, a 
da to doživimo kao „prvotnu prisnost” (navedenu sintagmu razložno je upotrebio Đorđo 
Sladoje u zapisu povodom Učitelja sećanja). Gordana Đilas je u svojoj šestoj knjizi stihova, 
neprestano imenujući svetlost, zapravo stalno, iz pesme u pesmu, tražila način da iznova 
pronađe tu lirski imperativnu „prvotnu prisnost”. Svet artefakata sveden je na neophodni, 
neizbežni minimum, refleksi kulture i umetnosti postoje samo u tragovima (tek tu i tamo 
čuje se ton narodne lirske pesme, bude spomenut neki toponim ili prizvano nečije ime). 
Pesnik je sam pred licem sveta, posmatra prirodu i promene u njoj, dotiče predmete i opi
suje prizore, prati rast bilja i kretanje živih bića, posebno ptica, i sve vreme govori kako se 
oseća i šta oseća, pesmama posredujući celu skalu najrazličitijih raspoloženja. Nekada je 
smiren, nekada stopljen, nekada „razlokanog srca”...

Pevanje o elementima nužno zahteva odgovarajuću leksiku. Ta leksika ne može biti 
drukčija i druga nego osnovna – o osnovnim stvarima govori se, neizbežno, osnovnim re
čima. I tu je lirski pesnik pred nemalim iskušenjem, jer treba iznova reći „dan”, „noć”, „nebo” 
ili „ptica”, treba izbeći rizike navirućih, ispovednih opštih mesta, da bi te reči zazvučale tako 
da osetimo snagu njihove doživljenosti, njihovu istinosnost. U najboljim pesmama iz knji
ge Gordane Đilas dosegnuta je i ostvarena takva sugestivnost.

Komponovana bez podela na cikluse, knjiga Učitelj sećanja koherentnija je nego po 
istom principu sastavljena prethodna zbirka Usputna stanica. Ta naizgled suvoparna teh
nička karakteristika mogla bi, međutim, sa razlogom biti protumačena i kao spoljašnji sig
nal da pesnikinja i tako želi da naglasi težnju ka neprekinutosti, ka slivenosti jezičkog niza 
u kojem su pojedinačne pesme samo delovi, faze ili snimci jednog jedinstvenog mental
nog i doživljajnog procesa. Žudeći „prvotnu prisnost” i hitajući k njoj lirska svest koagulira 
u pesmama, doživljavajući u njima svoje najdublje i najsmislenije trenutke. A da je melan
holija neizbežni pratilac te kreativne operacije, tog pounutarnjenja, upijanja elemenata, 
svetlosti, vremena i samog života, i to je takođe opšte mesto kojem ne treba posebnog 
tumačenja. Čitalac Učitelja sećanja se, pesmu po pesmu, u govoru o lastama, delovima dana, 
hladnoći, dnevnim bojama i još mnogo čemu, ali uvek o svetlosti, da, uvek o svetlosti, 
stalno podseća kako je melanholija osnovni, prirodni ton svakog lirskog svedočenja o su
bjektu i svetu, o subjektu u svetu, o svetu u subjektu.

Sećanje koje se nije dogodilo (2011)

Iz pesama koje piše Gordana Đilas, a tu je njena sedma knjiga Sećanje koje se nije dogo­
dilo ilustrativan, do sada možda i najreprezentativniji primer, ne vidi se u kom su dobu, 
odnosno kada su pisane. Nema u njima artefakata modernih vremena, ni smisaonih im
pulsa koji iz njih dopiru, što ne znači da se njihovo delovanje ne oseća u pesmama. Napro
tiv, nesigurnost, odljuđenost, teskoba i seta koji zrače iz gotovo svake pesme neposredna 
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su posledica tog nevidljivog zračenja. Predmeti i znakovi našeg doba, naprosto, nisu ime
novani, već na čitaoca deluju svojom senkom, senka osvedočuje njihovo nevidljivo prisu
stvo. Ono što se dešava danas, govori nam glas iz većine pesmama Gordane Đilas, dešava 
se uvek, pa sledstveno tome i sada, sa tek povremeno (pre)naglašenim lirskim stanjima 
koja su takođe drevna, takoreći antropološki zadata, ali na paradoksalan način ipak nepo
novljiva, jer se zbivaju onome koji o njima piše prvi put, u ovom času, i više nikada u več
nosti. Pesma je, dakle, trag koji za sobom ostavljaju doživljena slutnja ili trenutno raspolo
ženje; pesma je kao neki kardiogram duše pretvoren u reči, a te reči prate njihove senke, 
ergo, ono što je neizgovoreno ili se uopšte ne može izgovoriti, nego tek nagovestiti i je
dva osetno posredovati.

Važna osobina te lirske magistrale koju na nenametljiv, a prepoznatljiv način sledi i Gor
dana Đilas, svakako je, već je rečeno, odnos pesničkog subjekta koji stoji naspram sveta u 
kojem i sam prebiva, i čiji je deo. Otuda pesme Gordane Đilas i njoj srodnih, mahom stari
jih pesnika i pesnikinja iz tradicije, zapravo jesu način, trajno otvorena i upražnjavana kre
ativna mogućnost da se rečima i njihovim senkama poetski subjekt integriše u svet, da 
njima potvrdi svoje prisustvo u sveprisustvu. Zanimljivo je, a delom i određujuće, to što je 
Gordana Đilas u svojim stihovima najčešće licem okrenuta prirodi ili je zagledana u sebe; 
pesnikinja radije usklađuje svoje unutrašnje mene sa menama godišnjih doba, nego što u 
fokus svog interesovanja dovodi druge ljude, mada i toga sporadično ima. No, kako god 
da se gleda, i knjigom Sećanje koje se nije dogodilo Gordana Đilas nastavila je da svoje lir
ske, melanholično obojene senzacije pribira u pesme, da ih „prevodi” u reči i njihove senke. 
U toj zbirci pesnikinja se vratila ciklusnom načinu organizovanja pesama („U tami vrta”, 
„Dolazi iz mog jezika”, „Žega”, „Sećanje koje se nije dogodilo”, „Šal”, „Sever”), varirajući u 
slobodnom stihu (izuzimajući završnu, rimovanu pesmu) svoje omiljene teme, osnovna 
raspoloženja i preokupacije, što u konačnom zbiru osnažuje utisak neprekinutog lirskog 
treperenja, kao integrativne crte njenog opusa. Nijedan posvećeni čitalac poezije, bio pe
snik ili samo neko kome poezija znači više od drugih pojava u svetu, ne može povodom 
tog jezičkog treperenja ostati ravnodušan. 

I to je, ujedno, najviše što se u našem dobu lirikom može postići: – prenuti sebe i dru
ge iz ravnodušnosti u ravnodušnom svakodnevlju. Gordani Đilas upravo ta stihovna vešti
na polazi od ruke, što je, naravno, uvek krajnji rezultat jezičkog posedovanja, oblikovanja 
i izražavanja individualnog stvaralačkog dara. U slučaju Gordane Đilas taj posed je nepo
reciv, jer je potvrđen na jedini, a i time i najbolji mogući način: sugestivnim, prijemčivim, 
nepretencioznim pesmama u kojima duša, vinaverovski rečeno, nalazi satrepet sa svetom, 
uvek mu, kako je učio Ivan V. Lalić, govoreći jedno veliko DA.

* * *

U zaključku treba izvesti jedan poseban, za poeziju Gordane Đilas specifikujući, i jedan 
opštiji zaključak, važeći i za njenu i za svaku drugu poeziju opisane, prevashodno lirske 
orijentacije. Poezija Gordane Đilas, nakon sedam knjiga pesama, po svojoj prirodi je ma
hom nematerijalna. Ona je eterično, lirsko saglašavanje i sašaptavanje poetskog subjekta 
sa svetom, ali je, pri tom, što samo na prvi pogled izgleda paradoksalno, vrlo supstancijalna, 
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u smislu da želi i u najboljem svom delu uspeva da jezički derivira ono što se oseća i doži
vljava kao egzistencijalna bitnost. Zbog toga o njoj nije lako ni govoriti ni pisati, budući 
da se nematerijalnost ne da imenovati izvan prostora pesničkog teksta, a lirska supstanci
jalnost je njegovo razlikujuće svojstvo. Ono što postoji u pesmi, postoji kao takvo samo u 
njoj, i nije ga moguće prevesti u ravan prvostepenog govora.

A koji su opšti učinci posmatranog stvaralačkog prinosa Gordane Đilas, odnosno na 
koji način ga je moguće uključiti u kontekst modernog pesničkog iskustva, s tim da to bu
de prihvatljivo i saobraženo ključnim karakteristikama njenog pesničkog opusa? Za tu 
priliku poslužićemo se jednim generalizujućim stavom Roberta Grejvza koji u istorijskoj 
gramatici pesničkog mita Bela boginja između ostalog piše i ovo: „Nekada davno poezija 
je bila upozorenje čoveku da mora da ostane u skladu sa svim živim stvorenjima, među 
kojima je i on rođen, poslušan gospodarici kuće; danas ga poezija podseća na to da je za
nemario upozorenje, da je kuću okrenuo naopako svojim naopakim eksperimentima u filo
zofiji, nauci i industriji, i da je doveo do propasti i sebe i sav živi svet”.

To upozorenje, sa odgovarajućim estetskim ishodima, jasno se iščitava i iz poezije Gor
dane Đilas.




